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Genesis, Lech Lecha Ch. 16:1-16 77 17 1rox12

Now Sarai, Abram's wife, did not bear (any 141 M1 17130 MN9W 12117 NT?2" X7 012X TUXR W1

children) to him; and she had an Egyptian
maidservant, Hagar by name.

And Sarai said to Abram: See now, the Lord NT210 1107 113D RI 71N 012K 7R 70 IR
has stopped me from bearing;

please go to my maidservant; maybe | will W 2797 012X DNW™ 711NN 112X "21R MN90 78 X1 X1

build (afamily) through her. And Abram
listened to Sarai's (words) voice.

And Sarai, Abram's wife, took Hagar the ANN9W NIXNA 1N R 012X NUKR W0 NP
Egyptian, her maidservant,

at the end of ten years after Abram had lived D10 PIR] 072X NAW? 00 WD PPN
in the land of Canaan,

and she gave her to Abram her husband to be AUR? 17 LR 07AR? ANR 7NM
hiswife.

And he went to Hagar, and she conceived; 11D NI723 2P0 AN "2 RIN1 1007 A0 28 ®2M
and (when) she saw that she had conceived,
her mistress was despised in her eyes.

And Sarai said to Abram: My wrong (will 777D "0NT 072X 2R MW MR
be) upon you;

| gave my maidservant into your keeping; 171702 2PR1 NN "D R 7R MN9W NN IR
and (when) she saw that she had conceived, |
was despised in her eyes;

the Lord judge between me and you. 71721 71" Mt e we

And Abram said to Sarai: See now, your 17°2 ANN9W 1IN MU0 7R 0728 MKRM
maidservant isin your charge,

do to her whatever seems right to you; and 17191 N72M1 "W 7IDN1 7"°D2 21080 17 0D
Sarai treated her harshly, and she fled from
her.



7 And an angel of the Lord found her by a
fountain of water in the desert,

by the fountain on the way to Shur.

8 And he said: Hagar, Sarai's handmaid, from
where did you come ?

and where are you going ? And she said:
From my mistress Sarai | am fleeing.

9 And the angel of the Lord said to her: Return
to your mistress, and submit yourself to her
charge.

10 And the angel of the Lord said to her: | will
greatly multiply your descendants,

they will not be able to be numbered from
(their) abundance.

11 And the angel of the Lord said to her: See,
you are pregnant, and will have a son;

and you will call his name Ishmael, because
the Lord has heard of your troubles.

12 And he shall be awild ass of aman; his hand
(will be) against every one,

and the hand of everyone against him; and in
front of al his brethren he will live.

13 And she called by name (on) the Lord that
spoketo her: You are the (al) seeing G-d;

for she said: did | really seewhat | saw ?

14 For thisthe well was called "wdll of thelife
that sees”; and it is between Kadesh and
Bered.

15 And Hagar bore Abram a son, and Abram
called the name of his son,

whom Hagar bore, Ishmael.
16 And Abram was (aged) eighty six years,

when Hagar bore Ishmael to Abram. (End of
closed section)
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